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Mirror - Installationguide
Spiegel - Installatiegids
Miroir - Guide d’installation
Spiegel - Montageanleitung

NEEDED TOOLS - GEREEDSCHAP NODIG  
OUTILS NÉCESSAIRES - BENÖTIGTE WERKZEUGE

ACCESSORIES INCLUDED - ACCESSOIRES INBEGREPEN 
-  ACCESSOIRES INCLUS - ZUBEHÖR ENTHALTEN

CLEANING - REINIGING  
NETTOYAGE - REINIGUNG

VINEGAR
AZIJN

VINAIGRE
ESSIG

MAX 10 min

VINEGAR
AZIJN

VINAIGRE
ESSIG

MAX 10 min

VINEGAR
AZIJN

VINAIGRE
ESSIG

MAX 10 min

ORIENTATION - ORIËNTATIE - ORIENTIERUNG



UNPACKING - UITPAKKEN - DÉBALLAGE - AUSPACKEN
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INSTALLATION - INSTALLATIE - INSTALLATION - INSTALLATION
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PROTECTION
BESCHERMING
PROTECTION
SCHUTZ

PRE-INSTALLATION

H*
Installation height
Installatiehoogte
Hauteur d’installation
Einbauhöhe

X

Y

Y

Backside - Achterzijde - Derrière - Rückseite Wall - Wand - Mur - Mauer

X

H*

Do not remove the white film on the back of the mirror! 
This is not a temporary protection, but a necessary safety film.
Verwijder de witte folie op de achterkant van de spiegel niet! 
Dit is geen tijdelijke bescherming, maar een noodzakelijke veiligheidsfilm.
N’enlevez pas la pellicule blanche au dos du miroir! 
Il ne s’agit pas d’une protection temporaire, mais d’un film de sécurité indispensable.
Die weiße Folie auf der Rückseite des Spiegels darf nicht entfernt werden! 
Dies ist kein vorübergehender Schutz, sondern eine notwendige Sicherheitsfolie.

*

*



EN - If you install the product in a way that differs from this manual this will void all guarantees.  
Before installation check that the product meets all your requirements and is not damaged. By proceeding 
with installation, you accept the condition of the product.

NL - Indien u het product plaatst op een manier die afwijkt van deze handleiding vervalt alle garantie.  
Controleer voor plaatsing of het product aan al uw eisen voldoet en niet beschadigd is. Indien u overgaat tot 
plaatsing, aanvaardt u de staat waarin het product zich bevindt.

FR - Si vous installez le produit d’une manière différente de celle présentée dans ce manuel toutes les  
garanties seront invalidées. Contrôlez avant le placement si le produit répond à toutes vos exigences et  
n’est pas endommagé. En procédant au placement, vous acceptez l’état dans lequel se trouve le produit. 

DE - Wenn Sie das Produkt nicht genau nach den Angaben in dieser Montageanleitung einbauen, verfällt 
die Garantie. Überprüfen Sie vor dem Einbau des Produkts, ob sämtliche Voraussetzungen erfüllt sind und das 
Produkt nicht beschädigt ist. Sobald Sie mit der Montage beginnen, sehen Sie, in welchem Zustand sich das 
Produkt befindet.

WARRANTY CONDITIONS - GARANTIEBEPALINGEN  
 CONDITIONS DE GARANTIE - GARANTIEBEDINGUNGEN
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5 à 6 mm
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5 à 6 mm
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